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नांगर ओडपाक जाय
िततले बैल नािशल्ले. 

आनीक एक गरज आिशल्ली. ताका
लागून एलीशा नांवाचो एक तरणाटो 
शेतकार िन�त्साहीत जालो ना! 
ताण� फकत बैलां वांगडा एकठांय 
येवन, गळून पडल्ल्या बैलाची सुवात 

घेतली. तो एक बिळश्ट, 
�शार कश्ट करपी

मनीस 
आसूंक 
जाय.
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आन्येक बायल आनी ितच्या घोवान 
आपल्या घरांत एक खाशेली खोली
तयार केली, जाका लागून 
एलीशा थंयच्यान वताना 
थंय रावंक शकतालो. 
कुड�त तांणी 
खाट, मेज, कुस� 
आनी �द�ाचो 
खांबो दवरलो. ती 
खोली सदांच एिलशा 
खातीर आिशल्ली.

एक दीस एलीशाक एक िवधवा
मेळ्ळी, ितका �रण आिशल्ले जे 
ितका परत करपाक 
मेळ्ळे ना. ताचे 
पयशे 

मेळोवपाखातीर ितचो 
�रणकार िवधवेच्या
दोग पुतांक गुलाम म्हणून 
घेवपाचो आिशल्लो. “जा, 

तुज्या सगळ्या
शेजाऱ्यां कडल्यान 
आयदनां रीण घे…
�रत� आयदनां” 
एिलशान म्हणल�. 

त्या बायले खातीर दवे 
�कत� तरी अद्भुत 
करपाचो आिशल्लो.

एिलया गेल्ल्यान एलीशा दखु्खी जालो 
तरी ताण� दवेान ताका एिलया सारक� 
स�ा �दवची अश� मागण� केल�. एलीशान 

एलीयाचो चोळो उखललो आनी
एिलयान केल्ल्या �माण� न्हयंच्या 

व्हांवपी 

उदकाक मारलो. उदक 
वांटून गेल�! आतां
एलीशाक कळ्ळ� क�
दवे ताचे वांगडा 

आसा.

िवधवेच्या घरांत फकत एक 
ल्हान तेलाचे आयदन 
आिशल्लो. पूण त्या ल्हान 
आयदनांतल्यान ितण� त�
सगळ� आयदनां भरपा इतल� 
तेल ओतल�! त्या काळांत 
तांकां न्हावपाक टब आसले 
जाल्यार दवेान थो भ�न 
दवरपाचो अश� तुमकां 
�दसता? िवधवेन त� तेल 
िवकून आपल्या पुतांक
वाचयले.

एलीशा बेथेल नांवाच्या 
शारांत वता आसतना
कांय तरणा�ांनी ताची 
फकाणां केल�, “उच वच, 
ट�लया!” एलीशा दवेाचो 
सेवक आसा हाची तांकां 
कांयच पवार् नािशल्ली. 
तांकां एक ध�ो �दवपी 
गजाल घडली. दोन मादी
अस्वल रानांतल्यान भायर 
सरले आनी बाचाळीस
तरणा�ांक मारले.

एलीशा नांगरता आसतना दवेाचो 
संद�ेो एिलयान थंयच्यान येवन 
ताका आपयलो. तो तरणाटो
दवेाचो सेवक जावपाक आपले  
शेत सोडून गेलो. एक दीस दवेान 
एलीयाक सगार्र व्हलेो. आतां 
एलीशा इ�ायलाक दवेाचो संद�ेो

आिशल्लो.
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नामान एकाच वेळार संदषे्�ाक 
पळोवपाक भायर सरलो. ताण�
�प�, भांगर आनी सोबीत कपडे 
भेटवस्तू म्हणून घेतले.

लागसारच्या िस�रया
दशेांत नामान नांवाचो एक 
सैन्य सेनापती रावतालो. 
तो धाडसी आनी बिळश्ट
आिशल्लो, पूण ताका
कुश्ठरोग नांवाचो एक 
भयानक कातीचो रोग 
आिशल्लो.

कांय वसा� उपरांत तोच भुरगो बापाय वांगडा शेतांत 
आिशल्लो. “म्हजी तकली, म्हजी तकली” तो भुरगो रडलो. 
तांणी त्या भुरग्याक आवय कडेन हाडलो ते�ा तो दनपारां 
मेरेन ितच्या मांडयेर बसलो, आनी मागीर मेलो. आवयन त्या 
भुरग्याक एलीशाच्या कुड�तल्या खाटीर दवरलो. ितका कोण 
मजत क�ंक शकता अश� 
तुमकां 
�दसता?

नामानाचे बायलेक 
इ�ाएलांतल्यान ध�न व्हले्ली 
एक ल्हान गुलाम आिशल्ली. �ा 
ल्हान चलयेन म्हणल�, “नामान 
इ�ायलांत आिशल्ल्या संदषे्�ा 
वांगडा आसलो जाल्यार! तो 
ताका ताच्या कुश्ठरोगा थावन 
बरे करतलो आसलो.

एलीशा म्हणल�? ह� बरोबर! गाढवाक काठी घालून ताका 
सोदपाक ती पुराय वेगान गेली. एलीशा ितच्या घरा आयलो, 
एकटोच वयर वचून सव�स्पराक मागण� केलो. दवेान त्या 
भुरग्याक िजवो केलो. 
एिलशान त्या 
बायलेक 

आपोवन म्हणल�, “तुज्या पुताक उखलून घे.” 
ती �कतली खोशी जाल्ली आसतली!

एलीशाक �ा जोडप्याच� बर� कतुर्बां कश� फारीक क�ं 
येतात असो �शन पडलो. तांकां भुरग� नात ह� कळटकच 
ताण� बायलेक कठीणपणान िवस्वासांत घेवपा सारक�  �कत� 
तरी सांगल�. “फुडल्या वसार् �ाच वेळार तुका एक पूत 
जातलो.” खा�ीन एक वसार् 
उपरांत भुरग� 
जल्माक आयल�.
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½äþ {ÉÊ´ÉjÉ ¤ÉÉªÉ¤É±É {ÉÖºiÉEò +É¨ÉEòÉ +ÉVÉÉ{ÉÉSÉÉä ºÉÖÆnù®ú EòÉhÉÒªÉÉä ºÉÉÆMÉiÉÉ näù´ÉÉSÉä VÉÉhÉä

+É¨ÉEòÉ ®úSÉ±ªÉÉiÉ iÉÉEòÉ +É¨ÉEòÉ VÉÉhÉÉ VÉÉ´É{ÉÉEò VÉÉªÉ.

näù´É VÉÉhÉÉ +ÉxÉÒ VÉÉªÉiÉä ´ÉÉªÉ]õ Eò®úiÉÉiÉ iÉÉEòÉ +É¨ÉÒ {ÉÉiÉEò ¨½þhÉ]õÉ]õ. {ÉÉiÉEòÉEò

¨É®úhÉ ½þÒ Ê¶ÉIÉÉ, {ÉÖhÉ näù´É +É¨ÉSÉÉä <iÉEòÉä ¨ÉÉäMÉ Eò®úiÉÉ iÉÉhÉä +É{É±ªÉÉ BEò±ªÉÉ {ÉÖiÉÉEò

vÉÉb÷±ÉÉä. VÉäVÉÖ JÉÖ®úºÉÉÇ®ú ¨Éä±ÉÉä, VÉäVÉÖ {É®úiÉ ÊVÉ´ÉÆiÉ VÉÉ±ÉÉä +ÉxÉÒ ºÉMÉÉÇ®ú SÉb÷±ÉÉä. iÉÖ iÉ®ú

näù´ÉÉSÉä®ú Ê´É¶É´ÉÉºÉ nù´É®úiÉÉ iÉÉ äiÉÖVÉÒ {ÉÉiÉEòÉ ¦ÉMÉÊZÉiÉ±ÉÒ. iÉÉä iÉÖ¨ÉSÉä ºÉÉMÉÉiÉ ®úÉ´ÉiÉÉ±ÉÉä

+ÉxÉÒ iÉÖ¨ÉÒ iÉÉSªÉÉ ´ÉÉMÉb÷É ºÉnùÉ EòÉ³ý.

½äþ ®úÉiÉ¦É®ú iÉÖ¨ÉÒ ºÉxÉ¨ÉÉxÉiÉÉiÉ VÉÉ±ªÉÉEò näù´ÉÉEò ¨½þhÉÉiÉ ¨ÉÉäMÉÉ³ýÉ VÉäVÉÖ ½þÉiÉ ºÉxÉ¨ÉÉxÉiÉÉ

iÉÖ näù´É +ÉxÉÒ +ÉiÉ iÉÖ ¨½þVªÉÉ {ÉÉiÉEòÉ {ÉÉºÉÉxÉ ¨Éä±ÉÉä +ÉxÉÒ iÉÖ +ÉiÉÉ ÊVÉªÉÆiÉ iÉÖ ¨½þVªÉÉ

ÊVÉÊ´ÉiÉÉxÉ ªÉÉä +ÉxÉÒ ¨½þVÉÒ {ÉÉiÉEòÉ ¦ÉÉäMÉºÉ +ÉxÉÒ ¨½þÉEòÉ xÉ´Éä ÊVÉÊ´ÉiÉ Ênù

½þÉ´Éä ºÉnùÉSÉ ¨ÉÉMÉ Ênù´É{ÉÉEò iÉÖVÉä ¦ÉÖ®úMÉä Eò¶Éä.

पिवत्र पसु्तक वाचात आनी दर िदसा दवेा कडेन उलयात! जाुंव 3:16

एिलशा, चमत्कार करपी मनीस

दवेाच्या उतरांतली, पोिव� पुस्तोकांतली एक काणी,

आमका मेल्टा

२ राजा २-१३

“तुज्या उतराचो �वेश उजवाड �दता”
स्तो� 119:130

नामानाच्या सुदवैान ताच्या 
नोकरांनी ताका एलीशाची 
आदन्या पाळपाक उलोवप 
केल�. ताका लागून नामान 

सकयल द�वलो आनी 
सात फावट� जॉडर्न 

न्हयंांत बुडलो. आनी नामान 
कुश्ठरोगी बरो जालो! मागीर 
नामान खऱ्या दवेाची, 
एलीशाच्या दवेाची, 
कुश्ठरोगांतल्यान बरे केल्ल्या
सव�स्पराची आराधना केली.

शेवट

25 60

दवेान आपलो सेवक 
एलीशा मेल्या उपरांत लेगीत 
वापरलो. एक दीस एलीशाक 
बऱ्याच आद� पु�न दवरल्ल्या 
लेण्यांत एक मनीस पुरलो. 
त्या मनशाची मेल्ली कूड 

संदषे्�ाच्या हाडांक 
लागली ते�ा तो मनीस 
िजवो जालो आनी पांयांचेर 
उबो रावलो. खर�च, दवेान 

आपली व्हडली शकती 
आपल्या िवस्वासू सेवक 
एलीशा वरव� दाखयली.

एलीशाचो
नोकर 
भायर 
आयलो 
आनी 

म्हणपाक लागलो, 
“जॉडर्न न्हयंांत सात 
फावट� धुवन वच आनी तंू 
िनवळ जातलो.” नामान 
रागान भ�रल्लो. ताका 
आपल्याच दशेांतल्या, 
िस�रयाच्या िनवळ, 
ताज्या न्हयंांनी धुंवपाक 
मेळनािशल्ल�? रागान तो 
घुंवून घरा कडेन मुखार 
सरलो.
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